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Óваæаемый потреáителü!
Áлаãодарим Вас çа выáор продóкöии 

ТÌ CENTEK. Ìы ãарантирóем áеçóпреч-
ное ôóнкöионирование данноãо иçделиÿ 

при соáлþдении правил еãо ýксплóатаöии.

Пожалуйста, перед началом ýксплуатации вни-
мательно изучите данную инструкцию, которая 
содержит важную информацию о правильной 
и безопасной ýксплуатации прибора.
Позаботьтесь о соõранности данной инструкции.
Èзготовитель не несет ответственности в слу-
чае использования устройства не по прямому 
назначению и при несоблюдении правил и усло-
вий, указанныõ в настоящей инструкции, а так-
же в случае попыток неквалифицированного 
ремонта устройства.
Åсли Вы желаете передать прибор для исполь-
зования другому лицу, пожалуйста, передавайте 
его вместе с настоящей инструкцией.

Ïоãрóæной áлендер ÿвлÿетсÿ áытовым при-
áором и не преднаçначен длÿ исполüçова-
ниÿ в промышленных öелÿх!

1. МЕРЫ ÁЕÇОПАСНОСТИ

Приобретенный Вами прибор соответствует 
всем официальным стандартам безопасности, 
применимым к ýлектроприборам в Ðоссийской 
Ôедерации.
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Во избежание возникновения ситуаций, опас-
ныõ для жизни и здоровья, а также преждевре-
менного выõода прибора из строя необõодимо 
строго соблюдать перечисленные ниже условия:
— Принимайте особые меры предосторожно-
сти при приготовлении детского питания. Òща-
тельно стерилизуйте насадку блендера перед 
использованием. Ñоблюдайте указания изго-
товителей дезинфицирующиõ средств.
— Запрещается касаться ножей блендера при 
подключенном ýлектропитании.
— При работе с блендером держите его на
безопасном расстоянии от пальцев, одежды, 
волос и другиõ частей тела и предметов.
— Îтключайте прибор от ýлектросети перед 
снятием насадки и при перерываõ в исполь-
зовании.
— Запрещается обрабатывать блендером го-
рячее масло.
— Прибор не предназначен для использования 
лицами (включая детей) с пониженными физи-
ческими, чувственными или умственными спо-
собностями или при отсутствии у ниõ жизнен-
ного опыта или знаний, если они не наõодятся 
под контролем или не проинструктированы об 
использовании прибора лицом, ответственным 
за иõ безопасность. Дети должны наõодиться 
под контролем для недопущения игры с при-
бором.
— Запрещается погружать рукоятку прибора 
или сетевой øнур в воду, во избежание пора-
жения ýлектрическим током.
— Íе позволяйте детям играть с прибором!
— Íе прокладывайте сетевой øнур вблизи горя-
чиõ поверõностей и вокруг острыõ углов мебели.
— При повреждении øнура питания его замену 
во избежание опасности должен производить 
изготовитель, сервисная служба или аналогич-
ный квалифицированный персонал.
— При длительной непрерывной работе блен-
дера возможен перегрев двигателя. Ðекомен-
дуется после каждой минуты непрерывной ра-
боты делать перерыв на 1 минуту. После 3 та-
киõ циклов необõодимо выключить блендер на
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более длительное время, чтобы дать ему остыть. 
В противном случае возможно повреждение 
двигателя.
— Ñоблюдайте осторожность при обращении 
с ножами блендера и чистке ограждения ножей.
— Запрещается включать блендер без пред-
варительного погружения насадки в обраба-
тываемый продукт. При работе блендера вõо-
лостую в течение 20 и более секунд возможно 
повреждение двигателя.
— Îсобые условия по перевозке (транспорти-
ровке), реализации: нет.

2. ОПИСАНИЕ ПРИÁОРА

Áлендер имеет компактный корпус и проч-
ную конструкцию. Ñ его помощью можно лег-
ко и быстро приготавливать супы-пюре, соу-
сы, детское питание, молочные коктейли и др. 
Áлендер прост в чистке и обслуживании.

Îсновные характеристики:
— Ðежим TURBO BOOST
— ×оппер обúемом 650 мл
— Ìерный стакан обúемом 800 мл
— Плавный регулятор мощности (15 скоростей).

3. КОМПЛЕКТНОСТЬ
— Áлендер – 1 øт.
— Áлендерная насадка – 1 øт.
— ×оппер – 1 øт.
— Ìиксерная насадка-венчик – 1 øт.
— Ìерный стакан – 1 øт.
— Ðуководство по ýксплуатации – 1 øт.

4. НАÇНАЧЕНИЕ ОРÃАНОВ УПРАВЛЕНИЯ
1. Êорпус
2. Êнопка «ВÊË/ВÛÊË»
3. Êнопка включения режима TURBO BOOST
4. Плавный регулятор мощности
5. Áлендерная насадка
6. Ìерный стакан
7. ×оппер
8. Ìиксерная насадка-венчик
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Перед подключением прибора к ýлектросети 
убедитесь, что напряжение в сети соответству-
ет указанному на приборе.
Óдалите все упаковочные материалы. Произве-
дите чистку насадки (см. раздел «Óõод за при-
бором»).

ÈÑПÎËÜЗÎВÀÍÈÅ ПÐÈÁÎÐÀ

Áлендер предназначен для измельчения и пе-
ремеøивания пищевыõ продуктов.
Для измельчения горячиõ продуктов необõоди-
мо дать им остыть до температуры ниже 70 °C 
во избежание перегрева блендера.
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ПÎДÃÎÒÎВÊÀ Ê ÐÀÁÎÒÅ

5. ПОРЯДОК РАÁОТЫ
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— Óстановите насадку блендера на корпус, по-
вернув ее до щелчка.
— Подключите прибор к сети ýлектропитания. 
Для предотвращения разбрызгивания продукта 
погрузите насадку в приготавливаемый продукт 
до включения блендера.
— Êрепко придерживая посуду, нажмите пере-
ключатель. Запрещается погружать блендер 
в продукт ниже уровня разúема между корпу-
сом и насадкой.
— Во время работы перемещайте блендер вверõ 
и вниз.
— По окончании работы, перед отсоединением 
насадки, отключите блендер от сети ýлектро-
питания!
— Íе рекомендуется непрерывная работа блен-
дера в течение более 1 минуты!
— Îтключайте прибор от ýлектросети перед 
сборкой, разборкой, снятием насадки и при пе-
рерываõ в использовании.

6. УÕОД ÇА ПРИÁОРОМ

Перед чисткой прибора отключите его от сети 
ýлектропитания!
Запрещается касаться лезвий ножей.
Íекоторые продукты, например свекла и т. п., 
могут оставлять пятна на пластиковыõ поверõ-
ностяõ. Для иõ удаления используйте ткань, смо-
ченную растительным маслом.
Залейте немного воды с небольøим количе-
ством моющего средства в посуду, погрузите 
насадку блендера в воду и включите его на ко-
роткое время.
Îтсоедините прибор от сети ýлектропитания 
и вытрите его насуõо.

ВНИМАНИЕ!

Òщательно промывайте насадку сразу после 
каждого использования!
Îстороæно! Íасадка имеет острые края!
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7. ТЕÕНИЧЕСКИЕ ÕАРАКТЕРИСТИКИ

— Íапряжение: 220–240 В ~50/60 Ãц
— Íом. мощность: 700 Вт
— Ìакс. мощность: 1000 Вт

8. ÇАÙИТА ОКРУÆАÞÙЕЙ СРЕДЫ,
УТИЛИÇАÖИЯ ПРИÁОРА

ЗÀÙÈÒÀ ÎÊÐÓÆÀÞÙÅÉ ÑÐÅДÛ

Óпаковка, сам прибор сделаны из материалов, 
которые могут быть использованы повторно.
По возможности при утилизации выбрасывайте 
иõ в контейнер, предназначенный для повторно 
используемыõ материалов.

ÓÒÈËÈЗÀÖÈß ПÐÈÁÎÐÀ

Прибор по окончании срока службы может быть 
утилизирован отдельно от обычного бытового 
мусора. Åго можно сдать в специальный пункт 
приема ýлектронныõ приборов и ýлектропри-
боров на переработку.
Ìатериалы перерабатываются в соответствии 
с иõ классификацией. Ñдав ýтот прибор по окон-
чании его срока службы на переработку, Вы 
внесете больøой вклад в защиту окружаю-
щей среды.
Ñписок пунктов приема ýлектронныõ приборов 
и ýлектроприборов на переработку Вы можете 
получить в муниципальныõ органаõ государ-
ственной власти.

9. ИНÔОРМАÖИЯ О СЕРТИÔИКАÖИИ,
ÃАРАНТИЙНЫЕ ОÁЯÇАТЕЛЬСТВА

Òовар сертифицирован в соответствии с зако-
ном «Î защите прав потребителей».
Ýтот прибор соответствует всем официальным 
национальным стандартам безопасности, при-
менимым к ýлектроприборам в Ðоссийской Ôе-
дерации.
Óстановленный производителем в порядке п. 2 
ст. 5 Ôедерального закона ÐÔ «Î защите прав 
потребителей» срок службы для данного из-
делия составляет 5 лет с даты реализации ко-
нечному потребителю при условии, что изделие 
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используется в строгом соответствии с насто-
ящей инструкцией по ýксплуатации и примени-
мыми теõническими стандартами. Дата произ-
водства изделия указана в серийном номере 
(2 и 3 знаки – год, 4 и 5 знаки – месяц произ-
водства). По окончании срока службы обрати-
тесь в ближайøий авторизованный сервисный 
центр для получения рекомендаций по дальней-
øей ýксплуатации прибора. Ãарантийное и по-
слегарантийное обслуживание осуществляется 
генеральным сервисным центром ÎÎÎ «Ëари-
на-Ñервис», г. Êраснодар. 
Òел.: 8 (861) 991-05-42. Î наличии сервисно-
го центра в Ваøем городе Вы можете узнать по 
указанному телефону и на сайте www.centek.ru.
Продукция имеет сертификат соответствия:
¹ TC RU C-CN.ÀË16.В.27830 от 21.08.2017 г.

Ïродóкöиÿ сертиôиöирована и соответ-
ствóет всем треáóемым европейским 
и российским стандартам.

10. ИНÔОРМАÖИЯ О ПРОИÇВОДИТЕЛЕ
È ÈÌÏÎÐТÅÐÅ

Èмпортер на территориþ ÐÔ:
ÈП Àсрумян Ê.Ø.
Àдрес: Ðоссия, 350912, г. Êраснодар,
пгт. Паøковский, ул. Àтамана Ëысенко, 23. 
Òел.: 8 (861) 2-600-900.
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Данные отрывные купоны заполняются 
представителем фирмы-продавца.

КУПОН ¹ 2

ИÇДЕЛИЕ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР

ДАТА ПРОДАÆИ

ÔИРМА-
ПРОДАВЕÖ

КУПОН ¹ 3

ИÇДЕЛИЕ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР

ДАТА ПРОДАÆИ

ÔИРМА-
ПРОДАВЕÖ

КУПОН ¹ 1

ИÇДЕЛИЕ

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР 

ДАТА ПРОДАÆИ

ÔИРМА-
ПРОДАВЕÖ

М.П.

М.П.

М.П.



Данные отрывные купоны заполняются представителем сервисного 
центра, проводящего ремонт изделия. После проведения ремонта дан-
ный гарантийный талон (за исключением заполненного отрывного купо-
на) должен быть возвращен Владельцу.

КУПОН ¹ 1

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР 

ДАТА ПО-
СТУПЛЕНИЯ В 

РЕМОНТ

ДАТА ВЫДАЧИ

ВИД РЕМОНТА

М.П.

КУПОН ¹ 2

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР 

ДАТА ПО-
СТУПЛЕНИЯ В 

РЕМОНТ

ДАТА ВЫДАЧИ

ВИД РЕМОНТА

М.П.

КУПОН ¹ 3

МОДЕЛЬ

СЕРИЙНЫЙ
НОМЕР 

ДАТА ПО-
СТУПЛЕНИЯ В 

РЕМОНТ

ДАТА ВЫДАЧИ

ВИД РЕМОНТА

М.П.



Гарантийный талон ¹ _______________
Талон действителен при наличии всех штампов и отметок

Внимание! Пожалуйста, потребуйте от продавца полностью за-
полнить гарантийный талон и отрывные талоны.

  Заполняется фирмой-продавцом

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Фирма-продавец

Юридический адрес фирмы-продавца

ФИО и телефон покупателя

Подпись продавца

Печать продающей организации
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УВАÆАЕМЫЙ ПОТРЕÁИТЕЛЬ!

Ñрок гарантии на все приборы 12 месяцев с да-
ты реализации конечному потребителю. Дан-
ным гарантийным талоном производитель под-
тверждает исправность данного прибора и берет 
на себя обязательство по бесплатному устра-
нению всеõ неисправностей, возникøиõ по вине 
производителя.
Ãарантийный ремонт может быть произведен 
в авторизованном сервисном центре изгото-
вителя ÎÎÎ «Ëарина-Ñервис», наõодящемся 
по адресу: г. Êраснодар, ул. Демуса, 14. 
Òел.: 8 (861) 991-05-42.

УСЛОВИЯ ÃАРАНТИЙНОÃО ОÁСЛУÆИВАНИЯ

1. Ãарантия действует при соблюдении следу-
ющиõ условий оформления:
• правильное и четкое заполнение оригинального 

гарантийного талона изготовителя с указанием
наименования модели, ее серийного номера,
даты продажи, при наличии печати фирмы-про-
давца и подписи представителя фирмы-про-
давца в гарантийном талоне, печатей на каждом 
отрывном купоне, подписи покупателя.

Производитель оставляет за собой право на отказ 
в гарантийном обслуживании в случае непредо-
ставления выøеуказанныõ документов, или если 
информация в ниõ будет неполной, неразборчи-
вой, противоречивой.
2. Ãарантия действует при соблюдении следу-
ющиõ условий ýксплуатации:
• использование прибора в строгом соответ-

ствии с инструкцией по ýксплуатации;
• соблюдение правил и требований безопас-

ности.
3. Ãарантия не включает в себя периодическое
обслуживание, чистку, установку, настройку при-
бора на дому у владельца.
4. Ñлучаи, на которые гарантия не распростра-
няется:
• меõанические повреждения;
• естественный износ прибора;
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• несоблюдение условий ýксплуатации или оøи-
бочные действия владельца;

• неправильная установка, транспортировка;
• стиõийные бедствия (молния, пожар, наводне-

ние и др.), а также другие причины, независя-
щие от продавца и изготовителя;

• попадание внутрь прибора посторонниõ пред-
метов, жидкостей, насекомыõ;

• ремонт или внесение конструктивныõ изме-
нений неуполномоченными лицами;

• использование прибора в профессиональныõ
целяõ (нагрузка превыøает уровень бытового
применения), подключение прибора к пита-
ющим телекоммуникационным и кабельным
сетям, не соответствующим Ãосударственным
теõническим стандартам;

• выõод из строя перечисленныõ ниже принад-
лежностей изделия, если иõ замена предусмо-
трена конструкцией и не связана с разборкой
изделия;

а) пульты дистанционного управления, аккумуля-
торные батареи, ýлементы питания (батарейки), 
внеøние блоки питания и зарядные устройства;
б) расõодные материалы и аксессуары (упаковка, 
чеõлы, ремни, сумки, сетки, ножи, колбы, тарел-
ки, подставки, реøетки, вертелы, øланги, труб-
ки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры, по-
глотители запаõа);
• для приборов, работающиõ от батареек,– ра-

бота с неподõодящими или истощенными ба-
тарейками;

• для приборов, работающиõ от аккумуляторов,–
любые повреждения, вызванные наруøениями
правил зарядки и подзарядки аккумуляторов.

5. Íастоящая гарантия предоставляется изго-
товителем в дополнение к правам потребителя,
установленным действующим законодательством, 
и ни в коей мере не ограничивает иõ.
6. Производитель не несет ответственности за
возможный вред, прямо или косвенно нанесенный 
продукцией ÒÌ CENTEK людям, домаøним живот-
ным, имуществу потребителя и (или) иныõ третьиõ
лиц в случае, если ýто произоøло в результате
несоблюдения правил и условий ýксплуатации,
установки изделия; умыøленныõ и (или) нео-
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сторожныõ действий (бездействий) потребителя 
и (или) иныõ третьиõ лиц, действия обстоятельств 
непреодолимой силы.
7. При обращении в сервисный центр прием из-
делия предоставляется только в чистом виде
(на приборе не должно быть остатков продуктов
питания, пыли и другиõ загрязнений).

Ïроиçводителü оставлÿет çа соáой право 
иçменÿтü диçайн и характеристики приáора 
áеç предварителüноãо óведомлениÿ.

Cрок службы 5 лет с даты реализации конечно-
му потребителю при условии, что изделие ис-
пользуется в строгом соответствии с настоящей 
инструкцией по ýксплуатации и применимы-
ми теõническими стандартами. По окончании 
срока службы обратитесь в авторизованный 
сервисный центр для получения рекомендаций 
по дальнейøей ýксплуатации прибора.
Дата производства изделия указана в серий-
ном номере (2 и 3 знаки - год, 4 и 5 знаки –ме-
сяц производства).
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